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 注意
Canon 打印机支架 SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 仅适用于 Canon TM-5305/TM-
5300/TM-5205/TM-5200 打印机。按照本手册中的说明将打印机牢固安装到支
架上。请务必使用以下支架和打印机组合。

• Canon 打印机支架 SD-32/SD-31 ：使用 Canon TM-5305/TM-5300。
• Canon 打印机支架 SD-23/SD-22 ：使用 Canon TM-5205/TM-5200。
使用与上述不同的打印机和支架组合、使用上面未列出的支架或未将打印机牢
固安装到支架上可能会不稳固，并且可能会造成人身伤害。

 Caution
Canon Printer Stand SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 is for use only with the Canon TM-
5305/TM-5300/TM-5205/TM-5200 printers. Follow the instructions in the manual to 
securely attach the printer to the stand. Always use the following combinations of 
stand and printer.
•	Canon Printer Stand SD-32/SD-31: Use Canon TM-5305/TM-5300.
•	Canon Printer Stand SD-23/SD-22: Use Canon TM-5205/TM-5200.
Using a different combination of printer and stand than shown above, using a stand 
not listed above, or not attaching the printer securely to the stand may be unstable 
and may result in injury.

 注意
Canon 印表機支架 SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 僅適用於 Canon TM-5305/TM-5300/
TM-5205/TM-5200 印表機。請遵循手冊中的使用說明，將印表機牢固地連接到支架上。
請務必使用以下支架和印表機的組合。
•	Canon 印表機支架 SD-32/SD-31：使用 Canon TM-5305/TM-5300。
•	Canon 印表機支架 SD-23/SD-22：使用 Canon TM-5205/TM-5200。
若使用與上述不同的印表機和支架組合、使用上述未列出的支架，或未牢固地將印表機
連接到支架上，可能會造成印表機不穩定，並可能導致人身傷害。

 ข้อควรระวงั
ขาตัง้ของเครือ่งพมิพ ์Canon SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 ใชก้บัเครือ่งพมิพ ์Canon TM-5305/TM-
5300/TM-5205/TM-5200 เทา่นัน้ ปฏบิตัติามขัน้ตอนการใชใ้นคูม่อืเพือ่ตดิตัง้เครือ่งพมิพเ์ขา้กบัขาตัง้
อยา่งแน่นหนา ใหใ้ชส้ว่นประกอบของขาตัง้และเครือ่งพมิพต์่อไปน้ีเสมอ

•	ขาตัง้ของเครือ่งพมิพ ์Canon SD-32/SD-31: ใช ้Canon TM-5305/TM-5300
•	ขาตัง้ของเครือ่งพมิพ ์Canon SD-23/SD-22: ใช ้Canon TM-5205/TM-5200

การใชส้ว่นประกอบของเครือ่งพมิพแ์ละขาตัง้นอกเหนือจากทีแ่สดงดา้นบน การใชข้าตัง้ทีไ่มไ่ดป้รากฎใน
รายการดา้นบน หรอืไมไ่ดต้ดิตัง้เครือ่งพมิพเ์ขา้กบัขาตัง้อยา่งแน่นหนาอาจท�ำใหไ้มม่ัน่คงและอาจสง่ผลให้
เกดิการบาดเจบ็ได้

 Perhatian
Penyangga Pencetak Canon SD-32/SD-31/SD-23/SD-22 hanya dapat digunakan 
dengan pencetak Canon TM-5305/TM-5300/TM-5205/TM-5200. Ikuti petunjuk 
pemakaian dalam manual untuk memasang pencetak ke penyangga dengan aman. 
Selalu gunakan kombinasi penyangga dan pencetak berikut ini.
•	Penyangga Pencetak Canon SD-32/SD-31: Gunakan Canon TM-5305/TM-5300.
•	Penyangga Pencetak Canon SD-23/SD-22: Gunakan Canon TM-5205/TM-5200.
Menggunakan kombinasi pencetak dan penyangga yang berbeda dari yang 
ditunjukkan di atas, menggunakan penyangga yang tidak tercantum di atas, atau tidak 
memasang pencetak dengan aman ke penyangga dapat membuatnya tidak stabil dan 
dapat mengakibatkan cedera.

 주의
Canon 프린터 스탠드 SD-32/SD-31/SD-23/SD-22는 Canon TM-5305/TM-5300/TM-
5205/TM-5200 프린터 전용입니다 . 설명서의 지침에 따라 프린터를 스탠드에 단단히 
부착하십시오 . 항상 스탠드와 프린터를 다음과 같이 조합하여 사용해야 합니다 .
• Canon 프린터 스탠드 SD-32/SD-31: Canon TM-5305/TM-5300 사용
• Canon 프린터 스탠드 SD-23/SD-22: Canon TM-5205/TM-5200 사용
위에 표시된 것과 다른 조합으로 프린터와 스탠드를 사용하거나 , 위에 나열되지 않은 
스탠드를 사용하거나 , 프린터를 스탠드에 단단히 부착하지 않으면 흔들릴 수 있으며 
부상을 입을 수도 있습니다 .

• 有关组装支架的详细资料，请阅读本手册。插图可能与所用型号不同，但基本

步骤相同。安装、使用产品前，请阅读使用说明书。该说明书请保留备用。请

在充分理解内容的基础上，正确使用。

•	 Read this manual for details on assembling the stand. Although the illustrations may 
differ from the model you are using, the basic procedure is the same. Read this 
manual before attempting to operate the stand. Keep this manual for future reference.

•	 如需組裝支架的詳細資訊，請閱讀本手冊。雖然插圖可能與您正在使用的型號不同，
但基本程序是相同的。請先閱讀本手冊再嘗試操作支架。請妥善保留本手冊以供日後
參考。

•	 โปรดอา่นคูม่อืน้ีส�ำหรบัรายละเอยีดในการประกอบขาตัง้ แมว้า่ภาพประกอบอาจแตกต่างจากรุน่ทีค่ณุใช้
งานอยู ่แต่ข ัน้ตอนพืน้ฐานจะเหมอืนกนั อ่านคูม่อืฉบบัน้ีก่อนเริม่ใชง้านขาตัง้ เกบ็คูม่อืน้ีไวส้�ำหรบัการ
อา้งองิในอนาคต

•	 Bacalah petunjuk ini untuk detail tentang merakit penyangga. Meskipun ilustrasinya 
mungkin berbeda dengan model yang Anda gunakan, prosedur dasarnya sama. 
Bacalah manual ini sebelum mencoba mengoperasikan penyangga. Simpanlah 
petunjuk ini untuk rujukan di waktu mendatang.

• 스탠드를 조립할 때 자세한 내용을 보려면 이 설명서를 읽으십시오 . 위 그림이 사용하
고 있는 모델과 다르더라도 기본 절차는 같습니다 . 스탠드를 조작하기 전에 이 설명서
를 읽으십시오 . 나중에 참조할 수 있도록 이 설명서를 잘 보관해 두십시오 .

• 如果支架随本打印机提供，请使用该支架。如果购买了选购的打印机支架，请遵守以下注意事项。

•	 If a stand is included with the printer, please use that stand. If you are purchasing an optional printer stand, please observe the following caution.
•	 若印表機隨附支架，請使用該支架。若您將購買選購的印表機支架，請注意以下幾點。
•	 หากมขีาตัง้ตดิมาพรอ้มกบัเครือ่งพมิพ ์โปรดใชข้าตัง้ดงักลา่ว หากคณุก�ำลงัซือ้ขาตัง้ของเครือ่งพมิพอ์ืน่ โปรดสงัเกตขอ้ควรระวงัต่อไปน้ี

•	 Jika sebuah penyangga disertakan dengan pencetak, mohon gunakan penyangga tersebut. Jika Anda membeli penyangga pencetak opsional, harap perhatikan peringatan 
berikut ini.

• 프린터에 스탠드가 포함된 경우 해당 스탠드를 사용하십시오 . 프린터 스탠드를 옵션으로 구입한 경우에는 다음 주의 사항을 준수하십시오 .
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F. 篮子布

Basket cloth
紙籃布

ผา้ตะกรา้

Kain keranjang
바스켓 천

B. 支架柱 R
Stand leg R
支架腳 R
ขาของขาตัง้ R

Kaki R penyangga
스탠드 다리 R

I. 支架撑条

Stand stay
支架連桿

ทีพ่กัขาตัง้

Pemisah penyangga
스탠드 스테이

A. 支架柱 L
Stand leg L
支架腳 L
ขาของขาตัง้ L

Kaki L penyangga
스탠드 다리 L

J. 附件盒

Accessory pocket
附件盒

ชอ่งใสอุ่ปกรณ์เสรมิ

Kantong aksesori
액세서리 보관함

C. 纸张导片

Paper guide
紙張導引器

แถบก�ำหนดแนวกระดาษ

Pemandu kertas
용지 가이드

D. 可调止动器

Adjustable stopper
可調止動器

ตวัหยดุแบบปรบัได้

Penghenti yang dapat disesuaikan
조절식 스토퍼

E. 篮子

Basket
紙籃

ตะกรา้

Keranjang
바스켓

G. 支撑杆

Support rod
支撐桿

ราวรองรบั

Gagang penopang
지지 로드

L. 扳手

Wrench
扳手

ประแจ

Kunci pas
렌치

M. 内六角扳手

Allen wrench
內六角扳手

ประแจอลัเลน

Kunci Allen
6각 렌치

H. M4 六角螺钉

M4 hex screws
M4 六角螺絲
สกรหูกเหลีย่ม M4

Sekrup hex M4
M4 6각 나사

K. 主单元固定螺钉 (x4)
Main unit securing screws (x4)
主單元固定螺絲 (x4)
สกรยูดึหน่วยหลกั (x4)

Sekrup pengaman unit utama (x4)
메인 유닛 고정 나사 (x 4)

包装内的物品 包裝內容 Isi Kemasan

Package Contents สารบญัของแพคเกจ 동고품 일람

A

A

A

A

B

B

B

B

C

C

C

C

D

D

D

D

E

I

J

K

L

M

E

E

E

H

H

H

H

G

F

F

F

F

G

G

G

SD-32

SD-31

SD-22

SD-23
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1 • 取下粘贴在部件上的所有橙色胶带。

•	 Remove all pieces of orange tape attached to parts.
•	 取下貼在零件上的所有橙色膠帶。

•	 น�ำชิน้สว่นเทปสสีม้ทีต่ดิอยูก่บัชิน้สว่นต่างๆ ออกใหห้มด

•	 Lepaskan semua bagian pita oranye yang terpasang pada komponen.
• 부품에 부착된 오렌지색 테이프를 모두 제거하십시오 .

2 • 确认全部 4 个脚轮 ( 支架柱 L 和支架柱 R 上分别有 2 个 ) 上的锁已开启。

•	 Check that the locks on all 4 casters (2 each on stand leg L and stand leg R) are engaged.
•	 檢查 4 個腳輪（支架腳 L 和支架腳 R 各 2 個）是否都已鎖住。

•	 ตรวจสอบวา่ตวัลอ็กบนลอ้ทัง้ 4 ลอ้ (2 ลอ้บนขาของขาตัง้ L และขาของขาตัง้ R) ประกบกนัแลว้

•	 Pastikan pengunci pada ke-4 roda (2 masing-masing pada kaki L penyangga dan kaki R 
penyangga) aktif.

• 스탠드 다리 L 및 스탠드 다리 R에 각각 2개씩 장착된 총 4개의 캐스터가 모두 잠겨 있는지 확인
하십시오 .
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A

• 放置支架柱 L 和支架柱 R，使杆 (A) 面向上并朝向自己。

•	 Place stand leg L and stand leg R so that the rods (A) are facing up and towards you.
•	 放置支架腳 L和支架腳 R，使支撐桿 (A) 朝上並朝向您。

•	 วางขาของขาตัง้ L และขาของขาตัง้ R ใหแ้กน (A) หงายขึน้ไปทางคณุ

•	 Letakkan kaki L penyangga dan kaki R penyangga sedemikian rupa sehingga gagang (A) 
menghadap ke atas dan ke arah Anda.

• 로드 (A)가 위쪽과 앞쪽을 향하도록 스탠드 다리 L과 스탠드 다리 R을 놓으십시오 .

注意 • 支架组装需要 2 人或更多人。独自组装支架会有受伤的风险或造成支架意外弯曲。

Caution •	Stand assembly requires 2 or more people. Assembling the Stand alone poses a risk of injury or accidental bending of the stand.

注意 •	組裝支架需要至少 2 個人來完成。獨自組裝支架可能存在受傷或使支架意外彎折的風險。

ข้อควรระวงั •	 การประกอบขาตัง้ตอ้งใชอ้ยา่งน้อย 2 คน การประกอบขาตัง้เองจะก่อใหเ้กดิความเสีย่งต่อการบาดเจบ็หรอืการโก่งงอโดยไมต่ัง้ใจของ ขาตัง้

Perhatian •	Perakitan penyangga memerlukan 2 orang atau lebih. Merakit Penyangga sendirian dapat memunculkan risiko cedera atau bengkoknya 
penyangga secara tidak sengaja.

주의 • 스탠드는 반드시 2 명 이상이 함께 조립하여 주십시오 . 혼자서 작업할 경우 다치거나 스탠드가 변형될 우려가 있습니다 .

组装支架 組裝支架 Merakit Penyangga

Assembling the Stand การประกอบขาตัง้ 스탠드 조립
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4 • 竖起支架柱 L 和支架柱 R，然后将支架撑条上标记为 L 的一侧插入支架柱 L 上的槽中，

将标记为 R 的一侧插入支架柱 R 上的槽中，并插到底。

•	 Stand up stand leg L and stand leg R and insert the stand stay with the side labeled L in the 
groove on stand leg L and the side labeled R in the groove on stand leg R as far as it will go.

•	 將支架腳 L和支架腳 R 立起，並將支架連桿標有 L 的一側插入支架腳 L 上的凹槽，以及將標有 R 
一側插入支架腳 R 上的凹槽（盡可能放遠）。

•	 ตัง้ขาของขาตัง้ L และขาของขาตัง้ R และสอดทีพ่กัขาตัง้เขา้กบัดา้นทีต่ดิป้าย L ในรอ่งบนขาของขาตัง้ L และดา้นที่
ตดิป้าย R ในรอ่งบนขาของขาตัง้ R โดยใสใ่หล้กึทีส่ดุเทา่ทีจ่ะใสเ่ขา้ไปได้

•	 Tegakkan kaki L penyangga dan kaki R penyangga lalu masukkan pemisah penyangga dengan 
sisi berlabel L ke dalam sela-sela pada kaki L penyangga dan sisi berlabel R ke dalam sela-sela 
pada kaki R penyangga sejauh mungkin.

• 스탠드 다리 L과 스탠드 다리 R을 세우고 스탠드 스테이에서 L 표시가 있는 쪽을 스탠드 다리 L
의 홈에 , R 표시가 있는 쪽을 스탠드 다리 R의 홈에 각각 끼운 후 최대한 끝까지 밀어 넣으십시오 .

注释 • 小心不要将手指卡在支架撑条与支架柱之间的槽中。

Note •	Be careful not to get your fingers stuck in the groove between the stand stay and the stand leg.

備註 •	小心勿讓手指卡在支架連桿和支架腳之間的凹槽中。

หมายเหตุ •	ระวงัอยา่ใหน้ิ้วของคณุเขา้ไปตดิในรอ่งระหวา่งทีพ่กัขาตัง้และขาของขาตัง้

Catatan •	Berhati-hatilah agar jari-jari Anda tidak tersangkut di sela-sela antara pemisah penyangga dan kaki penyangga.

메모 • 스탠드 스테이와 스탠드 다리 사이의 홈에 손가락이 끼이지 않도록 주의하십시오 .
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A

A

• 通过使用扳手的 M10 端紧固 4 个六角螺母 (A)，将支架撑条固定到支架柱上。

•	 Secure the stand stay to the stand legs by tightening the 4 hex nuts (A) using the M10 end of the 
wrench.

•	 使用扳手的 M10 端擰緊 4 個六角螺母 (A)，將支架連桿固定到支架腳上。

•	 ยดึทีพ่กัขาตัง้กบัขาของขาตัง้ใหแ้น่นดว้ยการขนัหวัน็อตหกเหลีย่ม 4 ตวั (A) โดยใชส้ว่นปลายของประแจ M10

•	 Pasang pemisah penyangga ke kaki penyangga dengan mengencangkan 4 baut hex (A) 
menggunakan bagian ujung M10 kunci pas.

• 렌치의 M10 끝으로 4개의 6각 너트 (A)를 단단히 조여 스탠드 스테이를 스탠드 다리에 고정하십
시오 .

安装附件盒 連接附件盒 Memasang Kantong Aksesori

Attaching the Accessory Pocket การตดิชอ่งใสอุ่ปกรณ์เสรมิ 액세서리 보관함 부착

1 • 使用内六角扳手，用 1 个 M4 六角螺钉安装附件盒。

•	 Attach the accessory pocket with 1 M4 hex screw using the M4 allen wrench.
•	 使用內六角扳手，以 1 個 M4 六角螺絲連接附件盒。

•	 ตดิชอ่งใสอุ่ปกรณ์เสรมิดว้ยสกรหูกเหลีย่ม M4 จ�ำนวน 1 ตวัโดยใชป้ระแจอลัเลน

•	 Pasang kantong aksesori dengan 1 sekrup hex M4 menggunakan kunci Allen.
• 6각 렌치를 사용하여 M4 6각 나사 1개로 액세서리 보관함을 부착합니다 .
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安装篮子 連接紙籃 Memasang Keranjang

Attaching the Basket การตดิตะกรา้ 바스켓 장착

• 确认可用于本产品的支架柱类型。

•	Check which type of stand leg is used with the product.
•	檢查產品使用哪種類型的支架腳。

•	 ตรวจสอบชนิดของขาของขาตัง้ทีใ่ชก้บัผลติภณัฑ์
•	Periksa tipe kaki penyangga apa yang digunakan dengan produk.
• 제품에 사용되는 스탠드 다리의 종류를 확인하십시오 .

SD-32 / SD-23 ► P.5 SD-31 / SD-22 ► P.9

■ SD-32 / SD-23

1

B C

A

D

E

F

• 托住篮子的部位 (A)，使“L”在左侧，“R”在右侧，然后将其放下以便部位 (D) 置于支

架的部位 (E) 上。篮子下方应紧靠支架内侧的杆 (F)。
•	 Hold part (A) of the basket with "L" to the left and "R" to the right, and lower it so that part (D) 

rests on part (E) of the stand. The lower part of the basket should rest against the rod (F) on the 
inside of the stand.

•	 拿著紙籃的零件 (A)，"L" 在左側而 "R" 在右側，然後放下，使零件 (D) 在支架的零件 (E) 上。紙
籃的下部應靠在支架內側的桿 (F) 上。

•	 ยดึสว่น (A) ของตะกรา้โดยใหต้วั "L" อยูด่า้นซา้ยและตวั "R" อยูด่า้นขวา และดนัสว่น (D) ลงมาอยูบ่นสว่น (E) ของ 
ขาตัง้ สว่นลา่งของตะกรา้ควรพาดกบัแกน (F) ไปทางดา้นในของขาตัง้

•	 Tahan bagian (A) keranjang dengan "L" ke bagian kiri dan "R" ke bagian kanan, dan rendahkan 
sehingga bagian (D) terletak di atas bagian (E) penyangga. Bagian bawah keranjang harus 
terletak pada gagang (F) di bagian dalam penyangga.

• "L"이 왼쪽에 오고 "R"이 오른쪽에 오도록 바스켓의 (A) 부분을 잡고 (D) 부분이 스탠드의 (E) 위
에 오도록 내립니다 . 바스켓 하부가 스탠드 안쪽의 로드 (F)에 닿아야 합니다 .

2 • 使用内六角扳手牢固紧固左右两侧的 M4 六角螺钉。

•	 Use the allen wrench to firmly tighten the right and left M4 hex screws.
•	 使用六角扳手擰緊左右 M4 六角螺絲。

•	 ใชป้ระแจอลัเลนในการขนัสกรหูกเหลีย่ม M4 ทัง้ซา้ยและขวาใหแ้น่น

•	 Gunakan kunci allen untuk mengencangkan sekrup hex M4 kiri dan kanan dengan kuat.
• 6각 렌치를 사용하여 왼쪽과 오른쪽의 M4 6각 나사를 단단히 조여 줍니다 .
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3

A B

• 将其中一个纸张导片置于支架撑条之上，然后将纸张导片上的凸起部分 (A) 插入支架撑

条上的孔 (B)，直至听到咔嗒一声。

•	 Place one of the paper guides over the stand stay, and insert the protrusion (A) on the paper 
guide into the hole (B) on the stand stay until you hear a click.

•	 將一個紙張導引器放在支架連桿上，並將紙張導引器上的突鈕 (A) 插入支架連桿上的孔 (B) 中，直
至聽到咔嗒聲。

•	 วางแถบก�ำหนดแนวกระดาษใหอ้ยูเ่หนือทีพ่กัขาตัง้และสอดสว่น (A) ทีย่ ืน่ออกมาบนแถบก�ำหนดแนวกระดาษเขา้ไปใน
ชอ่ง (B) บนทีพ่กัขาตัง้จนคณุไดย้นิเสยีงคลกิ

•	 Tempatkan salah satu dari pemandu kertas di atas pemisah penyangga, dan masukkan 
tonjolan (A) pada pemandu kertas ke dalam lubang (B) pada pemisah penyangga sampai Anda 
mendengar bunyi klik.

• 용지 가이드 중 하나를 스탠드 스테이 위에 놓고 용지 가이드의 돌출부 (A)를 딸깍 소리가 날 때까
지 스탠드 스테이의 구멍 (B)에 끼워 넣습니다 .

4 • 用同样方法将剩余的纸张导片安装在支架撑条上。总共有 3 个纸张导片可用于 SD-32，
2 个可用于 SD-23。

•	 Install the remaining paper guides on the stand stay in the same way. There are a total of 3 
paper guides for the SD-32 and 2 for the SD-23.

•	 以相同的方法將其餘的紙張導引器安裝在支架連桿上。SD-32 共有 3 個紙張導引器，SD-23 則有 
2 個。

•	 ตดิตัง้แถบก�ำหนดแนวกระดาษทีเ่หลอือยูบ่นทีพ่กัขาตัง้ดว้ยวธิเีดยีวกนั มแีถบก�ำหนดแนวกระดาษทัง้หมด 3 แถบ
ส�ำหรบั SD-32 และ 2 แถบส�ำหรบั SD-23

•	 Pasang pemandu kertas yang tersisa pada pemisah penyangga dengan cara yang sama. 
Terdapat total 3 pemandu kertas untuk SD-32 dan 2 untuk SD-23.

• 같은 방법으로 나머지 용지 가이드를 스탠드 스테이에 설치합니다 . SD-32에는 총 3개의 용지 가
이드가 있고 SD-23에는 2개의 용지 가이드가 있습니다 .

5

B

A C

• 将可调止动器的部位 (A) 插入纸张导片的孔 (B) 中，然后推动部位 (C) 直至其卡入到位。

•	 Insert part (A) of the adjustable stopper into the hole (B) in the paper guide and push part (C) 
until it clicks into place.

•	 將可調止動器的零件 (A) 插入紙張導引器的孔 (B) 中，並推動零件 (C)，直至其卡入到位。

•	 ใสช่ิน้สว่น (A) ของตวัหยดุแบบปรบัไดเ้ขา้ไปในชอ่ง (B) ในแถบก�ำหนดแนวกระดาษและดนัสว่น (C) จนกระทัง่ไดย้นิ
เสยีงคลกิเมือ่เขา้ที่

•	 Masukkan bagian (A) dari penghenti yang dapat disesuaikan ke dalam lubang (B) pada pemandu 
kertas dan dorong bagian (C) sampai terpasang pada tempatnya ditandai dengan bunyi klik.

• 조절식 스토퍼의 (A) 부분을 용지 가이드의 구멍 (B)에 끼우고 (C) 부분을 딸깍 소리와 함께 제자
리에 들어갈 때까지 밀어 넣습니다 .

6 • 将可调止动器置于纸张导片中。

•	 Store the adjustable stopper in the paper guide.
•	 將可調止動器存放在紙張導引器中。

•	 เกบ็ตวัหยดุแบบปรบัได ้ไวท้ีแ่ถบก�ำหนดแนวกระดาษ

•	 Simpan penghenti yang dapat disesuaikan di dalam pemandu kertas.
• 조절식 스토퍼를 용지 가이드에 보관합니다 .
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7

A

• 展开篮子布，直至可以看到白色标签 (A)。
•	 Spread out the basket cloth until you can see the white tags (A).
•	 展開紙籃布，直到您看到白色標籤 (A)。

•	 คลีผ่า้ตะกรา้จนกระทัง่คณุเหน็ป้ายสขีาว (A)

•	 Lebarkan kain keranjang sampai Anda dapat melihat tag putih (A).
• 흰색 태그 (A)가 보일 때까지 바스켓 천을 펼칩니다 .

8

B

A

A

B

• 将支撑杆 (A) 插入支撑杆支架 (B) 中。

•	 Insert the support rod (A) into the support rod holder (B).
•	 將支撐桿 (A) 插入支撐桿固定座 (B)。

•	 ใสร่าวรองรบั (A) เขา้ไปในชอ่งของตวัยดึราวรองรบั (B)

•	 Masukkan gagang penopang (A) ke dalam penahan gagang penopang (B).
• 지지 로드 (A)를 지지 로드 홀더 (B)에 넣습니다 .

9 • 将篮子布置于支撑杆之上。

•	 Place the basket cloth over the support rod.
•	 將紙籃布放在支撐桿上。

•	 วางผา้ตะกรา้บนราวรองรบั

•	 Tempatkan kain keranjang di atas gagang penopang.
• 바스켓 천을 지지 로드 위에 놓습니다 .
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10 • 移至支架的后侧。将篮子布左右两侧的线圈挂在支架的挂钩上。

•	 Move to the rear of the stand. Hang the string loops on the left and right of the basket cloth over 
the hooks on the stand.

•	 移動到支架的後方。將紙籃布左側和右側的繩環掛在支架上的鉤上。

•	 หมนุไปดา้นหลงัของขาตัง้ แขวนสตรงิลปูทีด่า้นซา้ยและขวาของผา้ตะกรา้เหนือฮกุของขาตัง้

•	 Pindahkan ke bagian belakang penyangga. Gantung tali lingkaran di kiri dan kanan kain 
keranjang di atas kait pada penyangga.

• 스탠드 뒤쪽으로 이동하십시오 . 바스켓 천의 왼쪽과 오른쪽에 있는 고리 모양 끈을 스탠드의 고리
에 겁니다 .

11 • 将后侧的线圈挂在纸张导片挂钩上。SD-32 上有 3 个位置可挂线圈，SD-23 上有 2 个位

置可挂线圈。

•	 Hang the string loops on the rear over the paper guide hooks. There are 3 locations for string 
loops on the SD-32 and 2 locations on the SD-23.

•	 將後方的繩環掛在紙張導引器鉤上。SD-32 上有 3 個繩環位置，SD-23 上則有 2 個繩環位置。

•	 แขวนสตรงิลปูไวด้า้นหลงัเหนือฮกุของแถบก�ำหนดแนวกระดาษ มสีตรงิลปู 3 ต�ำแหน่งบน SD-32 และ 2 ต�ำแหน่งบน 
SD-23

•	 Gantung tali lingkaran pada bagian belakang di atas kait pemandu kertas. Terdapat 3 lokasi 
untuk tali lingkaran pada SD-32 dan 2 lokasi pada SD-23.

• 뒷면의 고리 모양 끈을 용지 가이드 고리에 겁니다 . 고리 모양 끈을 거는 곳은 SD-32의 경우 3개
가 있고 SD-23의 경우에는 2개가 있습니다 .



9

■ SD-31 / SD-22

1

A B

• 将其中一个纸张导片置于支架撑条之上，然后将纸张导片上的凸起部分 (A) 插入支架撑

条上的孔 (B)，直至其卡入到位。

•	 Place one of the paper guides over the stand stay, and insert the protrusion (A) on the paper 
guide into the hole (B) on the stand stay until it clicks.

•	 將一個紙張導引器放在支架連桿上，並將紙張導引器上的突鈕 (A) 插入支架連桿上的孔 (B) 中，直
至其卡住。

•	 วางแถบก�ำหนดแนวกระดาษใหอ้ยูเ่หนือทีพ่กัขาตัง้และสอดสว่น (A) ทีย่ ืน่ออกมาบนแถบก�ำหนดแนวกระดาษเขา้ไปใน
ชอ่ง (B) บนทีพ่กัขาตัง้จนกระทัง่มเีสยีงคลกิ

•	 Tempatkan salah satu dari pemandu kertas di atas pemisah penyangga, dan masukkan tonjolan 
(A) pada pemandu kertas ke dalam lubang (B) pada pemisah penyangga sampai terdengar 
bunyi klik.

• 용지 가이드 중 하나를 스탠드 스테이 위에 놓고 용지 가이드의 돌출부 (A)를 딸깍 소리가 날 때까
지 스탠드 스테이의 구멍 (B)에 끼워 넣습니다 .

2 • 用同样方法将剩余的纸张导片安装在支架撑条上。总共有 3 个纸张导片可用于 SD-31，
2 个可用于 SD-22。

•	 Install the remaining paper guides on the stand stay in the same way. There are a total of 3 
paper guides for the SD-31 and 2 for the SD-22.

•	 以相同的方法將其餘的紙張導引器安裝在支架連桿上。SD-31 共有 3 個紙張導引器，SD-22 則有 
2 個。

•	 ตดิตัง้แถบก�ำหนดแนวกระดาษทีเ่หลอือยูบ่นทีพ่กัขาตัง้ดว้ยวธิเีดยีวกนั มแีถบก�ำหนดแนวกระดาษทัง้หมด 3 แถบ
ส�ำหรบั SD-31 และ 2 แถบส�ำหรบั SD-22

•	 Pasang pemandu kertas yang tersisa pada pemisah penyangga dengan cara yang sama. 
Terdapat total 3 pemandu kertas untuk SD-31 dan 2 untuk SD-22.

• 같은 방법으로 나머지 용지 가이드를 스탠드 스테이에 설치합니다 . SD-31에는 총 3개의 용지 가
이드가 있고 SD-22에는 2개의 용지 가이드가 있습니다 .

3

B

CA

• 将可调止动器的部位 (A) 插入纸张导片的孔 (B) 中，然后推动部位 (C) 直至其卡入到位。

•	 Insert part (A) of the adjustable stopper into the hole (B) in the paper guide and push part (C) 
until it clicks into place.

•	 將可調止動器的零件 (A) 插入紙張導引器的孔 (B) 中，並推動零件 (C)，直至其卡入到位。

•	 ใสช่ิน้สว่น (A) ของตวัหยดุแบบปรบัไดเ้ขา้ไปในชอ่ง (B) ในแถบก�ำหนดแนวกระดาษและดนัสว่น (C) จนกระทัง่ไดย้นิ
เสยีงคลกิเมือ่เขา้ที่

•	 Masukkan bagian (A) dari penghenti yang dapat disesuaikan ke dalam lubang (B) pada pemandu 
kertas dan dorong bagian (C) sampai terpasang pada tempatnya ditandai dengan bunyi klik.

• 조절식 스토퍼의 (A) 부분을 용지 가이드의 구멍 (B)에 끼우고 (C) 부분을 딸깍 소리와 함께 제자
리에 들어갈 때까지 밀어 넣습니다 .

4 • 将可调止动器置于纸张导片中。

•	 Store the adjustable stopper in the paper guide.
•	 將可調止動器存放在紙張導引器中。

•	 เกบ็ตวัหยดุแบบปรบัไดไ้วท้ีแ่ถบก�ำหนดแนวกระดาษ

•	 Simpan penghenti yang dapat disesuaikan di dalam pemandu kertas.
• 조절식 스토퍼를 용지 가이드에 보관합니다 .

5 • 展开篮子布并取下支撑杆。

•	 Spread out the basket cloth and remove the support rod.
•	 展開紙籃布並移除支撐桿。

•	 คลีผ่า้ตะกรา้และถอดราวรองรบัออก

•	 Lebarkan kain keranjang dan lepaskan gagang penopang.
• 바스켓 천을 펼치고 지지 로드를 꺼냅니다 .
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6 A • 将支撑杆插入支撑杆支架 (A) 中。

•	 Insert the support rod into the support rod holder (A).
•	 將支撐桿插入支撐桿固定座 (A)。

•	 ใสร่าวรองรบัเขา้ไปในตวัยดึราวรองรบั (A)

•	 Masukkan gagang penopang ke dalam penahan gagang penopang (A).
• 지지 로드를 지지 로드 홀더 (A)에 넣습니다 .

7

B

A

• 托住篮子布使白色标签 (A) 朝前位于右侧。然后将篮子布安装在支架的杆上，同时插入

杆盖，直至再也看不到线 (B)。
•	 Hold the basket cloth so the white tag (A) is on the right facing forward. Then insert the rod cap 

with the basket cloth attached onto the rod on the stand until you can no longer see the line (B).
•	 握住紙籃布，使白色標籤 (A) 朝右。然後將附有紙籃布的支撐桿蓋插入支架上的桿上，直到看不
到線 (B)。

•	 ยดึผา้ตะกรา้เพือ่ใหป้้ายสขีาว (A) อยูท่างดา้นขวาโดยหนัหน้าออกไป ใสแ่คป็ราวเขา้กบัผา้ตะกรา้ทีต่ดิกบัราวบนขาตัง้
จนกระทัง่คณุไมเ่หน็เสน้ (B)

•	 Tahan kain keranjang sehingga tag putih (A) berada di kanan menghadap ke depan. Kemudian 
masukkan sumbatan gagang dengan kain keranjang terpasang ke dalam gagang pada 
penyangga sampai Anda tidak dapat melihat garis (B).

• 오른쪽 흰색 태그 (A)가 앞쪽을 향하도록 바스켓 천을 잡습니다 . 그런 다음 바스켓 천에 부착된 
로드 캡을 선 (B)이 보이지 않을 때까지 스탠드의 로드에 끼웁니다 .

8 • 将篮子布置于支撑杆之上。

•	 Place the basket cloth over the support rod.
•	 將紙籃布放在支撐桿上。

•	 วางผา้ตะกรา้บนราวรองรบั

•	 Tempatkan kain keranjang di atas gagang penopang.
• 바스켓 천을 지지 로드 위에 놓습니다 .
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9 • 移至支架的后侧。将篮子布左右两侧的线圈挂在支架的挂钩上。

•	 Move to the rear of the stand. Hang the string loops on the left and right of the basket cloth over 
the hooks on the stand.

•	 移動到支架的後方。將紙籃布左側和右側的繩環掛在支架上的鉤上。

•	 หมนุไปดา้นหลงัของขาตัง้ แขวนสตรงิลปูทีด่า้นซา้ยและขวาของผา้ตะกรา้เหนือฮกุของขาตัง้

•	 Pindahkan ke bagian belakang penyangga. Gantung tali lingkaran di kiri dan kanan kain 
keranjang di atas kait pada penyangga.

• 스탠드 뒤쪽으로 이동하십시오 . 바스켓 천의 왼쪽과 오른쪽에 있는 고리 모양 끈을 스탠드의 고리
에 겁니다 .

10 • 将后侧的线圈挂在纸张导片挂钩上。SD-31 上有 3 个位置可挂线圈，SD-22 上有 2 个位

置可挂线圈。

•	 Hang the string loops on the rear over the paper guide hooks. There are 3 locations for string 
loops on the SD-31 and 2 locations on the SD-22.

•	 將後方的繩環掛在紙張導引器鉤上。SD-31 上有 3 個繩環位置，SD-22 上則有 2 個繩環位置。

•	 แขวนสตรงิลปูไวด้า้นหลงัเหนือฮกุของแถบก�ำหนดแนวกระดาษ มสีตรงิลปู 3 ต�ำแหน่งบน SD-31 และ 2 ต�ำแหน่งบน 
SD-22

•	 Gantung tali lingkaran pada bagian belakang di atas kait pemandu kertas. Terdapat 3 lokasi 
untuk tali lingkaran pada SD-31 dan 2 lokasi pada SD-22.

• 뒷면의 고리 모양 끈을 용지 가이드 고리에 겁니다 . 고리 모양 끈을 거는 곳은 SD-31의 경우 3개
가 있고 SD-22의 경우에는 2개가 있습니다 .
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准备安装打印机 準備安裝印表機 Persiapan untuk Memasang Pencetak

Preparing to Install the Printer การเตรยีมส�ำหรบัตดิตัง้เครือ่งพมิพ์ 프린터를 설치하기 위한 준비

1 A • 将支架移动至便于安装打印机的位置。移动支架时，将支撑杆抬起至位置 (A)，然后将 4
个脚轮解除锁定。

•	 Move the stand to a location where printer installation is easy. When moving the stand, lift up the 
support rod to the position (A) and release the locks on the 4 casters.

•	 將支架移至可易於安裝印表機的位置。移動支架時，將支撐桿提起到位置 (A) 並將 4 個腳輪的鎖
定解除。

•	 เคลือ่นยา้ยขาตัง้ไปยงัต�ำแหน่งทีส่ามารถตดิตัง้เครือ่งพมิพไ์ดง้า่ย เมือ่ท�ำการเคลือ่นยา้ยขาตัง้ ใหย้กราวรองรบัขึน้ไป
ยงัต�ำแหน่ง (A) และปลอ่ยตวัลอ็กบนลอ้ทัง้ 4 ลอ้

•	 Pindahkan penyangga ke lokasi di tempat yang memudahkan pemasangan pencetak. Saat 
memindahkan penyangga, angkat gagang penopang ke posisi (A) dan lepaskan pengunci pada 
4 roda.

• 프린터를 설치하기 쉬운 위치로 스탠드를 이동합니다 . 스탠드를 이동할 때는 지지 로드를 (A) 위
치로 올리고 4개 캐스터의 잠금 장치를 해제합니다 .

2

A

• 移动支架后，请务必锁定 4 个脚轮并将支撑杆降至位置 (A)。
•	 After you have moved the stand, be sure to lock the 4 casters and lower the support rod to the 

position (A).
•	 移動支架後，確保鎖定 4 個腳輪並將支撐桿放下至位置 (A)。

•	 หลงัจากทีค่ณุเคลือ่นยา้ยขาตัง้แลว้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ลอ็กทัง้ 4 ลอ้และราวรองรบัอยูใ่นต�ำแหน่ง (A)

•	 Setelah Anda memindahkan penyangga, pastikan untuk mengunci 4 roda dan merendahkan 
gagang penopang ke posisi (A).

• 스탠드를 이동한 후에는 4개의 캐스터를 잠그고 지지 로드를 (A) 위치로 내려야 합니다 .

安装打印机 安裝印表機 Memasang Pencetak

Installing the Printer การตดิตัง้เครือ่งพมิพ์ 프린터 설치

• 将打印机安装到支架上。有关详细资料，请参阅打印机的安装指南。

继续执行安装指南中的“安装打印机”。

•	 Install the printer on the stand. Refer to the Setup Guide of the printer for details.
Proceed to "Install the Printer" in the Setup Guide.

•	 將印表機安裝於支架上。如需詳細資訊，請參閱印表機的安裝指南。
繼續進行安裝指南的 "安裝印表機 (Install the Printer)"。

•	 การตดิตัง้เครือ่งพมิพเ์ขา้กบัขาตัง้ โปรดดรูายละเอยีดในค�ำแนะน�ำการติดตัง้เครือ่งพมิพ์
ด�ำเนินการ "ตดิตัง้เครือ่งพมิพ"์ ในค�ำแนะน�ำการตดิตัง้

•	 Pasang pencetak pada penyangga. Lihat Petunjuk Pengesetan pencetak untuk lebih detail.
Lanjutkan ke "Memasang Pencetak" dalam Petunjuk Pengesetan.

• 프린터를 스탠드에 설치합니다 . 자세한 내용은 프린터의 설치 가이드를 참조하십시오 .
설치 가이드의 "프린터 설치 "로 이동합니다 .
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使用篮子 使用紙籃 Menggunakan Keranjang

Using the Basket การใชง้านตะกรา้ 바스켓 사용하기

• 可根据使用情况更改篮子的位置。

有关详细资料，请参阅在线手册中的“使用篮子”。

•	 The position of the basket can be changed depending on the application.  
Refer to "Using the Basket" in the Online Manual for details.

•	 紙籃的位置可隨應用環境改變。
如需詳細資訊，請參閱線上手冊中的 "使用紙籃 (Using the Basket)"。

•	 ต�ำแหน่งของตะกรา้สามารถเปลีย่นแปลงไดต้ามการใชง้าน
โปรดดรูายละเอยีดที ่"การใชง้านตะกรา้ (Using the Basket)" ในคูม่อืออนไลน์

•	 Posisi keranjang dapat diubah tergantung penggunaan.
Lihat "Menggunakan Keranjang (Using the Basket)” pada Petunjuk Daring untuk lebih detail.

• 바스켓 위치는 응용 프로그램에 따라 변경될 수 있습니다 .
자세한 내용은 온라인 설명서의 "바스켓 사용하기 "를 참조하십시오 .

原 产 地 ：泰国

进 口 商 ：佳能 ( 中国 ) 有限公司

地 址 ：北京市东城区金宝街 89 号金宝大厦 2 层

邮政编码 ：100005

修订日期 ：2018.06
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